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Леон Патоцкi (псеуд. Bonawentura z Kochanowa) – польскамоуны
пiсьменнiк i мемуарыст, якi паходзiу з беларускiх земляу (мястэчка
Каханова Вiцебскай губернi), удзельнiк Лiстападаускага паустання
1830–1831 гадоу на Лiтве пад кiраунiцтвам генерала Дэмбiньскага, быу
членам часовага урада у панявежскiм павеце, адзiн з заснавальнiкау
лiтаратурна-навуковага выдання “Biblioteka Warszawska”.

Мiхал Федароускi зрабiу грунтоуны выклад бiяграфii Патоцкага
i тэматычны агляд яго пiсьменнiцкай спадчыны. Даследчык адзначыу,
што да пасмяротных публiкацый лiтаратара адносiцца пяць кнiг, сярод
якiх назвау мемуары пра барацьбу за свабоду на Лiтве у 1831 годзе,

выдадзеныя пад вельмi неуласцiвым аповесцевым тытулам “Казiмiр

з Трускова, цi Першы i апошнi лiтоускi паустанец”1. М. Федароускi
падау у жыццяпiсе Патоцкага некалькi значна скарочаных урыукау
з гэтай кнiгi. Далей пазначана: Пра гэтыя успамiны яшчэ толькi да-

дам, што змяшчаючы агульнае апiсанне узброенага руху на Лiтве,

побач з мемуарамi Дэмбiнскага, Зянковiча i iнш., яны з’яуляюцца

неацэннай крынiцаю для таго, хто хоча пазнаëмiцца з падзеямi, звя-

занымi з паустаннем 1831 года на Жмудзi i Лiтве2.

1 Гл.: Л. Патоцк i, Успамiны пра Тышкевiчаву Свiслач, Дзярэчын i Ружану,Мiнск
1997, с. 246.
2 Тамсама, с. 246.
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Кнiга Патоцкага неадназначная у жанравым плане. З аднаго боку,
сыходзячы з назвы, чытач мае права чакаць уласна мастацкi аповед
пра асобу лiтоускага паустанца Казiмiра Трускоускага i падзеi Лiста-
падаускага паустання. Аднак кампазiцыйная пабудова кнiгi i яе змест
цалкам разбураюць такое чаканне. Гэта, дарэчы, зауважыу i М. Фе-
дароускi, якi у якасцi заувагi да кнiгi адзначыу, што выдауцу трэба
было прозвiшча Трускоускага як сардэчнага прыяцеля аутара змяс-

цiць у прысвячэннi, побач з iншымi сябрамi па зброi, а сам тытул

дакладней суаднесцi са зместам працы3.

Нельга не пагадзiцца з такiм меркаваннем вядомага фалькларыста
i этнографа, тым больш, што змест кнiгi носiць сiнтэтычны харак-
тар i утрымлiвае не толькi мастацкую прозу, але i урыукi з дзëннiкау
сведкау падзей, аутарскiя адступленнi i успамiны.

Кнiга пачынаецца з невялiкага уступнага фрагмента, якi выкон-
вае ролю экспазiцыi i уяуляе сабой панараму запусцелай сядзiбы
Трускоускiх (тагачасны панявежскi павет), якую наведваюць паляу-
нiчыя Януш i Станiслау. У 1831 годзе сядзiба была канфiскаваная па
прычыне удзелу гаспадара у Лiстападаускiм паустаннi. Як кажа Ста-
нiслау сябру: Tu niegdyś mieszkał pierwszy litewski powstaniec, pamiętaj,
aby nie był ostatnim4.

Наступны тэкст твора падзелены на дзве часткi, кожнай папярэд-
нiчае вершаваны эпiграф з творчасцi удзельнiкау Лiстападаускага пау-
стання Вiнцэнта Поля (“Pieśń o ziemie naszej”) i Антонiя Гарэцкага5.
Замыкае кнiгу эпiлог з эпiграфам з верша Адама Мiцкевiча “Do matki
Polki”.

Першая частка кнiгi уяуляе сабой аповед пра ход Лiстападаускага
паустання на Лiтве. Аутар назвау падзеi партызанскай вайной, спынiу-
ся на дзейнасцi Вiленскага камiтэта i патрыятычнага таварыства. Ду-
маецца, большасць iнфармацыi гэтай часткi карысная для гiсторыкау
Лiстападаускага паустання, аднак яна можа падацца цiкавай i звы-
чайнаму чытачу. Напрыклад, аутар кнiгi пералiчвае забароны, што
былi уведзены уладай Расiйскай iмперыi на тэрыторыi Лiтвы, сярод
якiх пазначана пазбауленне Вiцебскай i Магiлëускай губерняу правоу
Лiтоускага Статута, “забарона мундзiрау з малiнавым каунерам”, аба-
вязак для Лiтвы, Валынi, Падолля “кармiць маскоускае войска” пад
страхам смяротнага пакарання.

3 Тамсама, с. 246.
4 L. Potocki, Kazimierz z Truskowa, czyli Pierwszy i ostatni litewski powstaniec, Po-
znań 1874, s. 9. Далей пры спасылцы на гэта выданне у дужках падаецца старонка.
5 A. Górecki, Poezyie Litwina, Paryż 1834, s. 5.
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Адным з героеу Лiстападаускага паустання на Лiтве стау Антонi
Гарэцкi, чый паэтычны зварот да паустанцау прыведзены у кнiзе Па-
тоцкага: Budź się, cnoto starożytna, / na koń, na koń, Litwo bitna, (...) /
Na koń; potomnych głos nas nie obwini, / Co Polak zaczął, dokończą Lit-
wini! (13).

Зауважым, што аповед Патоцкага пра ход паустання у розных па-
ветахЖмудзi, Лiтвы i Русi будуецца па прыкладна аднолькавай схеме:
аутар фiксуе дакладныя даты, называе тых, хто стау на чале мясцо-
вых паустанцкiх атрадау, коратка паведамляе пра падзеi, прыводзiць
вытрымкi з успамiнау удзельнiкау руху за аднауленне незалежнасцi
краю.

Як адзначае Патоцкi, паустанне наЖмудзi пачалося у лютым 1831

года з цельшаускага павету, сяляне якога узялiся за зброю, узначале-
ныя шляхцiчам Барысевiчам i селянiнам Гедрымам. Далей паусталi
упiцкi, вiлкамiрскi, трокскi, ковенскi, вiленскi, ашмянскi, завiлейскi па-
веты. Адтуль хваля паустання перакiнулася на Мiншчыну, Гродзен-
шчыну i землi усходнiх рэгiëнау (Ruś).

Падрабязна апiсана паустанне упiцкага павета, дзе першым за
зброю узяуся Казiмеж Трускоускi i апошнiм склау яе. М. Федароускi
назвау Казiмежа сардэчным прыяцелем Патоцкага, у лясах ля сядзiбы
Трускоускага будучы пiсьменнiк найдаужэй стаяу лагерам6. Патоцкi
падау дэталi бiяграфii легендарнага паустанца, апiсау яго цвëрды ха-
рактар, лад жыцця, адасоблены ад суседзяу, iнтрыг i плëтак, заняткi
вясковай гаспадаркай, вынаходнiцтва малацiлкi на узор лепшых шат-
ландскiх механiзмау для паляпшэння рольнiцтва. Яшчэ да паустання
у Трускове былi удасканалены прылады працы для збору i трапання
iльну, а сама гаспадарка шляхцiча была узорнай для рэгiëна. Многiя
не любiлi пана Казiмежа за суровы норау i справядлiвасць, бо нiкому
не саступау падчас шляхецкiх выбарау, дасканальна ацэньвау кожнага
з кандыдатау, заставауся верным сумленню.

Напярэдаднi паустання дом Трускоускiх стау месцам, дзе выраб-
лялi кулi i назапашвалi зброю. У сакавiку 1831 года надыйшла чаканая
гадзiна выпрабавання для гаспадара маëнтка: былi затрыманыя фуры
з правiянтам для рускай армii, вызваленыя сяляне, якiх вялi у рэкруты.
Заклiк да жыхароу быу адназначны: цi далучыцца да паустання, цi па-
кiнуць край, быць пазбауленым шляхецкага гонару i нават пакараным
смерцю.

6 Л. Патоцк i, Успамiны..., с. 246.
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Па-мастацку вобразна апiсаны падзеi у павятовым Панявежы, дзе
пачатак паустання стау сапраудным святам: з ваколiц з’язджауся на-
род, людзi з радасцю вiталi адзiн аднаго на рынкавай плошчы, казна-
чэйскi дом, якi быу месцам правядзення шляхецкiх сеймiкау, атрымау
шыльду Sala narodowa, быу упрыгожаны белым арлом i сцягам з ло-
зунгам “Wolność, całość, niepodległość”. Кожнаму двару было загадана
даць аднаго чалавека са зброяй (касой, сякерай) i аднаго цi двух асяд-
ланых коней. Абвешчаны законам Лiтоускi Статут, створаны часовы
урад, абраны яго кiраунiк. Як адзначае аутар: (...) zniknęła różnica sta-
nów i wyznań, ucichła prywata, stronnictwa się połączyły a najzawziętsi
nieprzyjaciele podali sobie dłoń bratnią. Wieczorem całe miasto było oświet-
lone (22). Больш за паутары тысячы паустанцау далi клятву прысвя-
цiць жыццë Айчыне.

Паустанне у цельшынскiм павеце апiсана на аснове успамiнау
Ануфры Яцэвiча, якi быу яго кiраунiком, у ковенскiм – дзякую-
чы успамiнам Маурыцы Прозара. Такая апора аутара на сведчан-
нi удзельнiкау паустання робiць тэкст кнiгi дакументальным i нават
хранiкальным. Твор Патоцкага можа успрымацца як своеасаблiвы да-
веднiк па Лiстападаускiм паустаннi на Жмудзi i Лiтве.

Прыкладна па тым жа сцэнарыi, па якiм iшло паустанне ва упiцкiм
павеце, развiвалiся падзеi у Ашмянах. 23 сакавiка 1832 года сiламi
паустанцау былi узятыя арсенал i астрог, спраулена iмша, прынесе-
на прысяга, утвораны цэнтральны камiтэт пад кiраунiцтвам П. Ва-
жынскага. Народ хутка узброiуся, пазней пакiнуу Ашмяны, каб паз-
бавiць небяспекi мiрнае насельнiцтва. Тая ж дата пачатку паустання
пазначана у даследаваннi В. Гарбачовай7. Аднак беларускi гiсторык
В. Швед паведамляе, што захоп арсенала паустанцамi адбыуся значна
пазней (16 красавiка)8. Патоцкi спасылаецца на успамiны сведкау па-
дзей, у прыватнасцi, I. Клюкоускага, якi пазначыу, што 3 (па старым
стылi) красавiка быу дзень забойствау i разнi у Ашмянах9. У працы
В. Шведа тыя ж падзеi прыпадаюць на 27 красавiка. Таксама адроз-
нiваецца iнфармацыя пра колькасць варожых атрадау i пацярпелых
жыхароу Ашмянау. Верагодна, такая фактычная недакладнасць тлу-
мачыцца суб’ектыуным характарам дакументальных крынiц, на якiя
спасылаюцца даследчыкi.

7 В. Гарбачова, Паустанне 1830–1831 гадоу на Беларусi, Мiнск 2001, с. 66.
8 В. Швед, Памiж Польшчай i Расiяй: грамадска-палiтычнае жыццë на землях
Беларусi (1772–1863 гг.), Гродна 2001, с. 316.
9 За вольнасць i веру. Iгнацiй Клюкоускi i яго успамiны аб падзеях паустання

1830–1831 гадоу: На польскай i беларускай мовах, Мiнск 2007, с. 50.
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Паступова паустанне ахапiла завiлейскi, вiлейскi i дзiсненскi паве-
ты. Як адзначыу Патоцкi, паустанне Лiтвы пачалося на Жмудзi, вы-
бухi былi частковыя, паустанцы не былi гатовыя да скаардынаваных
дзеянняу. Некалькi эпiзодау аповеду у кнiзе прысвечаны Эмiлii Плятэр,
якая вярнулася ад сваякоу з Iнфлянтау на Лiтву: Młoda panienka, nie
mająca prawa rządzić sama sobą, uroczyście przyrzekła kazać kilkutysiącom
ludzi rzucić się na Dynaburg (71). Падхарунжыя дынабургскай школы па
старажытнай традыцыi пасвяцiлi Эмiлiю у рыцары, замест мяча па-
дарылi ëй паляунiчую стрэльбу. Другi раз iмя знакамiтай патрыëткi
згадваецца пры апiсаннi вiлькамiрскiх падзей. Эмiлiя будзе выкон-
ваць абавязкi ад’ютанта пры кiраунiку мясцовага паустанцкага атра-
да К. Залускiм, што неверагодна падтрымае ваяунiчы дух змагароу.
У тэксце ëсць каштоуны мастацкi фрагмент дзëннiка аднаго са сведкау
падзей, якi утрымлiвае апiсанне знешняга выгляду Плятэр i яе спада-
рожнiцы:

U ściany drewnianego kościółka kilku (...) oficerów polskich otaczało
dwóch młodziutkich wojowników litewskich. Obadwa mieli zgrabnie wpada-
jące w kibić szaraczkowe ubiory, granatowe okrągłe czapki od niechcenia wło-
żone na bakier, dwukolorowe kokardy u piersi, lekkie szable u boku i za wąskim
pasem małe krucice. Strój i uzbrojenie obu zupełnie były podobne; ale jeden
miał twarz bladą pociągławą, błękitne oko poglądające z zadumaniem i nie-
kiedy posępny uśmiech na ustach; drugi okrągłéj, rumianéj twarzy, czarnych
oczu z pod szerokich brwi patrzących żywo, uśmiechał się ciągle, jak gdyby je-
go dusza we wszystkiém widziała tylko igraszkę wesołą. Pierwszym była Emilia
Plater, drugim Raszczanowiczówna (153).

Каштоуным у гiстарычным i мастацкiм планах фрагментам кнiгi
стала вытрымка з дзëннiка аднаго з падхарунжых Дынабурга пра да-
лучэнне вучняу вайсковай школы да паустанцау. Поуны прыгоднiцкiх
элементау аповед пра двух навучэнцау, пасланцоу да Вiдзау, Мiхася
Баброускага i Яна Клота, якiя былi схопленыя уладамi падчас перахо-
ду Дзвiны па лëдзе (напрыканцы сакавiка!) i ледзь не расстраляныя,
пра, нарэшце, паспяховыя уцëкi падхарунжых ля Дарашкевiчау i iх
доугае блуканне праз багну у напрамку Лужкоу, якiя сталi месцам
збору паустанцау. Адзiн з атрадау падхарунжых узначалiу Ф. Плятэр,
другi – А. Рыпiнскi. Эмацыянальна насычаным цэнтрам аповеду стала
апiсанне сумеснай малiтвы будучых паустанцау у лесе, якiя выканалi
песню-зварот да Бога з просьбай даць перамогу у змаганнi за Айчы-
ну (арыгiнал песнi змешчаны у тэксце). Як адзначае сведка падзей
у сваiм дзëннiку, атрад меу некалькi дзясяткау коней, трохi зброi i хут-
чэй нагадвау паляунiчых, якiя выправiлiся на аблаву, чым паустанцау.
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Сярод удзельнiкау дзiсненскага паустання названы жыхар Глыбо-
кага, былы падпалкоунiк войска польскага Валенты Брахоускi, абраны
ваенным кiраунiком паустанцау. Ëн з веданнем справы кантралявау
пазiцыi атрада, чым выклiкау павагу сваiх людзей. Аутар паведамiу
некаторыя дэталi ваеннага быту, пералiчыу вiды зброi паустанцау (ка-
рабiн з багнетам, паляунiчыя стрэльбы розных калiбрау, косы i пiкi),
зазначыу, што у атрадах трымалiся баявога пастраення па iнструк-
цыi Кароны Польскай: першы рад складалi стралкi, другi – касiянеры,
трэцi – жаунеры з доугiмi пiкамi. Пяхота падзялялася на батальëны
i роты, паустанцы мелi трохкаляровы штандар са словамi “За воль-
насць, веру i Айчыну!”.

Паказальна, што у творы дакладна перададзена беларускае мау-
ленне паустанцау, якое аутар падае у тэксце, выкарыстоуваючы транс-
лiтэрацыю, напрыклад: “Ja nie wiedaju szto eto znaczyć, mnoho panou
najechało do Łużek i usio jeździć z pistoletami, na takich pryhożych ko-
niach”, “My (...) pojdziem bić proklatoho Moskala, tolko sztob u niaho pu-
szek nie było. Kab i nam choć malinkuju jakuju puszku”, “Kali użo panicz
poszou, tak i nam nada ici (...)” (84, 92, 94).

На Вялiкдзень 19 красавiка (1 мая) паустанцы павета далi прыся-
гу на вернасць Айчыне трохкратным “Свабода або смерць!” i пачалi
падрыхтоуку да здабывання Дзiсны. Наступныя падзеi сведчаць пра
тры асноуныя месцы кансалiдацыi паустанцкiх сiл: Глыбокае – Луж-
кi – Дзiсна. Iм супрацьстаяу рэзервовы корпус Талстога, з Дынабур-
га iшоу на дапамогу батальëн сапëрау палкоунiка Капеля. У вынiку
пауночная частка павета была паустанцамi страчана.

Выклад падзей працягнуу агляд змагання на Гродзеншчыне, пры-
родныя умовы гэтага краю былi надзвычай прыдатнымi для вядзення
партызанскай вайны. Белавежская пушча стала месцам дыслакацыi
паустанцау, сярод якiх былi прадстаунiкi розных сацыяльных класау
грамадства: памесная шляхта, студэнты, служачыя, парабкi.

На старонках кнiгi пiсьменнiк згадау дзейнасць паэта, сябра
А. Мiцкевiча, члена Цэнтральнага Вiленскага камiтэта Антонiя Га-
рэцкага з моманту яго з’яулення пад Вiлькамiрам. У аповед уведзены
верш-iмправiзацыя паэта у гонар палеглых паустанцау, урывак з яго
твора стау эпiграфам да другой часткi кнiгi.Упамiнаецца таксама пля-
меннiк Мiхала Клеафаса Агiнскага князь Габрыэль Юзаф Агiнскi, якi
узначалiу паустанне у Троках, i iншыя героi паустання.

Падводзячы вынiк апiсанню падзей 1831 года на землях Жмудзi
i Лiтвы, Л. Патоцкi прыходзiць да высновы пра прычыны паражэння
паустання, што былi абумоулены, у першую чаргу, слабай падтрым-
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кай узброенага выступлення з боку сялян, якiя не давяралi абяцан-
ням i не бачылi уласнага iнтарэсу у барацьбе. Улiчваючы той факт,
што, акрамя Вiльнi, на Лiтве не было друкарань, пракламацыi не маглi
сур’ëзна уплываць на умацаванне патрыятычнага духа насельнiцтва.
Да таго ж, Лiтва доугi час не мела падтрымкi ад польскага войска,
якое, здавалася, o niéj zapomniało zupełnie (120). Некалькi месяцау лiт-
вiны адцягвалi на сябе частку войска непрыяцеля, змагаючыся толькi
паляунiчай стрэльбай, пiкамi i косамi, маючы мiнiмум правiзii i фi-
нансавых сродкау.

Былi у паустання i пралiкi практычнага характару: не хапала
амунiцыi i зброi, абутку i фуражу. Паустанцы наладзiлi выраб куляу
розных калiбрау, аднак, кожны ваяр усë роуна павiнен быу перараб-
ляць патрон пад уласную зброю, у час бiтвы дасыпаць порах, з-за чаго
часта разрывалiся зброевыя ствалы. Стратэгiчным недахопам парты-
занскай вайны на Лiтве таксама была нескаардынаванасць дзеянняу
паветау i атрадау. Бывала, што той, хто меу пад сваiм камандаваннем
некалькi соцень чалавек, не хацеу залежыць ад iншых i вëу самастой-
нае змаганне з непрыяцелем.

Другая частка кнiгi храналагiчна працягвае аповед пра далейшыя
падзеi: у цэнтры увагi пiсьменнiка – бой за Вiльню, якая была страча-
на з-за фатальнага пралiку генерала А. Гелгуда. Патоцкага цiкавiць
адказ на пытанне, чаму у лiсце да Дэмбiнскага Гелгуд прызначае для
сумеснай атакi 8 (20) чэрвеня, а сам атакуе на дзень раней. Мерка-
ванне пiсьменнiка адназначнае: такая памылка (наумысная яна цi вы-
падковая) павiнна карацца смерцю. Адносна асобы генерала у тэксце
выкарыстана трапнае выслоуе глядзеу праз падзорную трубу сляпым
вокам, гэта значыць, не вызначауся празарлiвасцю i талентам ваенна-
га кiраунiка.

Нават калi польскае войска склала зброю, на Лiтве długo jeszcze
wśród lasów i bagien powiewała litewska chorągiew... (212).

Эпiлог твора прысвечаны аповеду пра жыццë Трускоускага пас-
ля паустання. Аутар назвау Казiмежа другiм Фарысам (у значэннi
вершнiк, рыцар), прыводзячы радок Odetchnął piersiami całemi! (214),
што адсылае чытача да касыды А. Мiцкевiча “Farys...”, якая, вера-
годна, паслужыла крынiцай амаль даслоунага цытавання (параун: Jak
tu mile oddychać piersiami całemi!)10. Такое параунанне легендарнага

10 A. Mickiewicz, Sonety krymskie, Farys, Szanfary, Almotenabby, Warszawa 1922,
s. 26.
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лiтоускага паустанца натуральнае пры улiку наступных абставiн жыц-
ця героя, якi не толькi не склау зброю, але паставiу мэтай працяг зма-
гання уласнымi сiламi, каб nieprzyjaciela kiedy nie zwyciężyć, to przy-
najmniéj bezustannie nękać, mordować, wytępiać (214).

Далейшы аповед уяуляе сабой мастацкi тэкст, у якiм сустракаецца
апаэтызаваная гiсторыя першага i апошняга паустанца Лiтвы i яго
спадарожнiцы – пляменнiцы Лаурэнцii Р. Адзiная з роду Трускоускiх,
не столькi прыгожая, колькi моцная духам, дзяучына падзялiла лëс
героя i засталася пры iм да апошняга. Як адзначае аутар, дзейнасць
Трускоускага засталася той iскрай, з якой нанова можа успыхнуць пау-
станне. Лiтва поунiцца чуткамi пра свайго абаронцу, яго быццам бы
бачаць у розных мясцiнах, герой набывае своеасаблiвую паусюднасць,
пра яго складаюць гiсторыi, ëн ператвараецца у чалавека-легенду
краю.

З наблiжэннем зiмы (канец лiстапада 1831 г.) у атрадзе Тру-
скоускага пачауся голад, не хапала пораху, з’явiлiся першыя дэзер-
цiры. У вынiку паустанцы былi канчаткова разбiты узброенымi сiламi
з Панявежа, удзельнiкау чакала эмiграцыя цi Сiбiр. Казiмеж пазбег
зняволення, аднак след яго знiк. З далейшага аповеду вынiкае, што
Трускоускi жыу некаторы час на узмежку Вiцебскай губернi, потым
змянiу прозвiшча i стау графскiм лоучым. Высачылi героя выпадко-
ва, закаванага адправiлi з Дынабурга у Вiльню. Менавiта у Вiленскай
турме давялося аутару пабачыць свайго таварыша па зброi. Патоцкi
падау надзвычай трапнае, дэталëвае апiсанне героя, знешнасць якога
яшчэ захоувала былую велiч: W oczach jego, jakby powłoką zasłonionych,
czasami jeszcze poznać było można cały żar dawnego życia, całą duszę li-
tewskiego powstańca... (партрэтная характарыстыка дапоунена урыукам
з твора А. Мiцкевiча “Więzień stanu”)11.

Апошнiя днi лiтоускi паустанец правëу у мiнскiм астрогу, быу пра-
ведзены у апошнi шлях пляменнiцай i пахаваны на могiлках недалëка
ад горада. У 1857 годзе невядомы паплечнiк Трускоускага наведау мес-
цы баëу атрада i заказау iмшу па памерлым героi. На успамiн нашчад-
кам засталося толькi iмя Трускоускага i яго верш, напiсаны у вяз-
нiцы.

Напрыканцы кнiгi “Kazimierz z Truskowa...” змешчаны дакумен-
тальныя матэрыялы на польскай i французскай мовах, якiя уяуляюць
сабой вытрымкi з дзëннiкау сведкау паустання.

11 Тамсама, с. 231.
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Л. Патоцкi быу сведкам найважнейшых падзей гiсторыi пасля
падзелау Рэчы Паспалiтай, якi валодау здольнасцю падаць факты мак-
сiмальна аб’ектыуна i праудзiва. У яго кнiгах шмат гiстарычнага ма-
тэрыялу, якi арганiчна спалучаны з асабiстымi успамiнамi i вытрымка-
мi з дзëннiкау сучаснiкау. М. Федароускi адзначау: Пра рэчы i людзей

Патоцкi заусëды мае цвëрдае суджэнне, не паблажлiвае, але i не рэз-

кае, характары некаторых асобау выпукляе па-разьбярску i даступ-

на малюе перад намi вобраз эпохi, у часы якой пражыу свой век12.

Даследчык лiчыу Патоцкага выдатным мемуарыстам, аднак адмауляу
яму у дасканаласцi мастацкiх творау. Гэту думку выдатна iлюструе
прааналiзаваная кнiга, якая, нягледзячы на дастаткова “лiтаратур-
ную” назву, уяуляе сабой своеасаблiвы сiнтэз гiстарычнага дакумента,
дзëннiка i мастацкай прозы.
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Р Э ЗЮМЭ

ЖАНРАВА-СТЫЛËВАЯ АДМЕТНАСЦЬ КНIГI ЛЕОНА ПАТОЦКАГА
“KAZIMIERZ Z TRUSKOWA, CZYLI PIERWSZY I OSTATNI

LITEWSKI POWSTANIEC”

У артыкуле разглядаецца кнiга Леона Патоцкага “Kazimierz z Trusko-
wa, czyli Pierwszy i ostatni litewski powstaniec”, якая уяуляе сабой дакумен-
тальна-мастацкi выклад падзей паустання 1830–1831 гг. на Жмудзi i Лiтве.
У цэнтры увагi пiсьменнiка – асоба легендарнага лiтоускага паустанца Казi-
межа Трускоускага, лëс якога прасочаны Патоцкiм з часоу баявых падзей i да
апошнiх дзëн жыцця героя. З улiкам кампазiцыйнай будовы, сюжэта, сiстэмы
вобразау выяулена спецыфiка аутарскага стылю, у аснове якога – апора на
гiстарычны факт, дакумент, успамiны удзельнiкау паустання. Факталагiчная
аснова кнiгi дапоунена элементамi мастацкага асэнсавання падзей, што дазва-
ляе разглядаць твор як узор дакументальнай прозы пiсьменнiка.

Ключавыя словы: Паустанне 1830–1831 гг., Польшча, Лiтва, Жмудзь, ма-
стацкая проза, мемуары, жанр, стыль.

S T R E S Z C Z E N I E

STYLISTYCZNO-GATUNKOWE CECHY KSIĄŻKI L. POTOCKIEGO
„KAZIMIERZ Z TRUSKOWA, CZYLI PIERWSZY I OSTATNI

LITEWSKI POWSTANIEC”

Artykuł traktuje o książce Leona Potockiego „Kazimierz z Truskowa, czyli
pierwszy i ostatni litewski posłaniec”, która jest dokumentem i artystyczną relacją
wydarzeń związanych z powstaniem listopadowym (1830–1831) na Żmudzi i Litwie.
Pisarz koncentruje się na osobowości legendarnego litewskiego bohatera powstania
Kazimierza Truskowskiego, którego losem interesował się Potocki do ostatnich dni
jego życia. Autor uwzględnia strukturę kompozycyjną książki, treść, obrazy i wska-
zuje na specyficzne cechy stylu pisarza, jak posługiwanie się faktami historycznymi,
dokumentami i wspomnieniami uczestników. Faktograficzną podstawę książki uzu-
pełniają elementy artystycznego pojmowania wydarzeń, co pozwala stwierdzić, że
utwór jest wzorem dokumentalnej prozy pisarza.

Słowa kluczowe: Powstanie listopadowe 1830–1831, Polska, Litwa, Żmudź, fikcja,
wspomnienia, gatunek, styl.
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S UMMARY

GENRE AND STYLISTIC FEATURES OF L. POTOCKI’S BOOK
“KAZIMIERZ Z TRUSKOWA, CZYLI PIERWSZY I OSTATNI

LITEWSKI POWSTANIEC”

The article deals with the book written by Leon Potocki “Kazimierz z Tru-
skowa, czyli pierwszy i ostatni litewski powstaniec” which is a documentary and
artistic account of the events of the November Uprising (1830–1831) in Żmudź and
Lithuania. The writer focuses on the personality of the legendary Lithuanian hero
of the uprising Kazimierz Truskowski, whose fate was traced by Potocki from the
time of the uprising to the last days of his life. Taking into account the composi-
tional structure, the plot, and the system of images, the author reveals the specific
features of the author’s style, which is based on historical facts, documents, and
participants ‘ memories. The factual basis of the book is supplemented with ele-
ments of artistic understanding of events, which allows us to consider the work as
a sample of the writer’s documentary prose.

Key words: the November Uprising (1830–1831), Poland, Lithuania, Żmudź, fic-
tion, memoirs, genre, style.


